
ÇOCUK

HAKLARI VE

ÇOCUKLARA

ÝLÝÞKÝN YASAL

HÜKÜMLERDEN

ÖZETLE

SEÇMELER
Rechte des Kindes und die Kinder
betreffende ausgewählte gesetzliche
Bestimmungen in türkischer Sprache
zusammengefasst.

AÇILIM
Orleansstr. 13, 81669 München
Tel: 089 – 44 11 97 80
Fax: 089 – 44 11 97 81
@: ali.poyraz@aka-muenchen.de
Internet: www. acilim.de

Präventive
Arbeit mit

Migrantenfamilien

gefördert von der

AÇILIM bietet in Kooperation mit Kindergärten, Grundschu-
len, sowie mit Vereinen, Gruppen, Moscheen der türkischen
MigrantInnen in München Informationsveranstaltungen und
thematische Elternabende in türkischer Sprache an. The-
men der muttersprachlichen ReferentInnen sind u.a.: Kin-
dererziehung / Förderung kindlicher Kompetenzen / Wie kön-
nen die Eltern Ihre Kinder unterstützen? D
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Madde 1631 a:
Eðitim ve meslek
Anne-babalar eðitim ve meslek konularýnda
çocuðun uygunluðunu ve eðilimlerini özellikle
dikkate alýrlar. Kuþku duyulan durumlarda bir
öðretmen veya uygun baþka bir þahýstan fikir
alýnmasý gerekir.

Madde 1631 b:

Çocuðun evinden baþka bir yere yerleþtirilmesi
Bir çocuðun özgürlüðü elinden alýnarak
evinden baþka bir yere yerleþtirilmesi sadece
aile mahkemesinin izniyle mümkündür. Ýzin
alýnmadan yapýlan yerleþtirme sadece
gecikmeden tehlike doðacaksa mümkündür;
iznin vakit geçirilmeden alýnmasý gerekir.
Çocuðun çýkarlarý baþka bir yerde kalmasýný
artýk gerektirmiyorsa, mahkeme izni geri
almakla yükümlüdür.

(AÇILIM�ýn notu: Bu madde çocuðun velisinin
baþvurusuyla uygulamaya koyulur.)

Madde 1666:
Çocuðun çýkarlarýnýn tehlikeye düþmesi
Velayetin istismarý, çocuðun ihmali, anne-
babanýn kasti olmayan hatalarý veya üçüncü
bir þahsýn tutumlarýndan dolayý çocuðun
bedensel, zihinsel ve manevi çýkarlarý veya
para ve mal varlýðý tehlikeye düþtüðü durum-
larda, anne-baba tehlikeyi gidermeye niyetli
deðillerse veya giderecek durumda deðillerse
aile mahkemesi çocuðu tehlikeden koruyacak
önlemler almak zorundadýr.

Madde 1666 a:
Çocuðun aile evinden ayrý tutulmasý;
þahsa iliþkin velayetin anne-babanýn
elinden alýnmasý
(1) Çocuðun anne-babanýn evinden alýnýp ayrý
tutulmasýna yönelik önlemler, sadece tehlike
baþka türlü yollarla ve kamusal desteklerle de
önlenemediði takdirde alýnabilir.

(2) Þahsa iliþkin velayetin tümüyle anne-
babanýn elinden alýnmasý, baþka önlemler

sonuçsuz kaldýðý ve tehlikenin baþka türlü
önlenemiyeceði kanýsýna varýldýðý durumda
mümkündür.

Madde 1693:
Velayet mahkemesinin müdahalesi
Anne-babanýn velayet hakkýný kullanma
konusunda engelleri varsa, aile mahkemesi
çocuðun çýkarlarýnýn gerektirdiðý önlemleri
almakla yükümlüdür.

ÇOCUK VE GENÇLERE YARDIM
YASASINDAN ÖZETLE SEÇMELER (KJHG)

Madde 1:
Eðitim görme hakký, ebevynlerin
sorumluluðu, gençliðe yardým
(1) Her genç insanýn, geliþiminde teþvik görme
hakký ile sorumluluðunu kendisi taþýyan ve
topluma uyum yeteneði olan bir kiþilik kazan-
mak yönünde eðitim görme hakký vardýr.

Madde 16:
Aile içi eðitimin genel desteklenmesi
(1) Annelere, babalara, baþka velilere ve genç
insanlara aile içi eðitimi genel teþvik hizmet-
lerinin sunulmasý gereklidir. Bu hizmetler
anne, baba ve baþka velilerin çocuk eðitimi
konusundaki sorumluluklarýný daha iyi yerine
getirebilmelerine katkýda bulunmalýdýrlar.
Bunlarýn aile içindeki çeliþkilerin þiddet kullan-
madan nasýl çözüleceðini de göstermeleri
gerekir.

MUTTER-KIND-SPIELGRUPPE
ANNE-ÇOCUK-OYUN GRUBU
Orleansstr. 13, Tel.: 089/44 11 97 80
1. Gruppe: Mo + Mi, 1000 - 1300 Uhr
2. Gruppe: Di + Do, 1000 - 1300 Uhr



ÇOCUK HAKLARI ALMAN MEDENÝ KANUNUNDAN
ÖZETLE SEÇMELER (BGB, Viertes Buch)

ALMAN ANAYASASINDAN
ÖZETLE SEÇMELER (Grundgesetz)

Madde 1626:
Velayet; çocuðun gittikçe artan
baðýmsýzlýðýnýn dikkate alýnmasý

(1) Anne-babalarýn rüþdüne ermemiþ çocuk-
larýnýn gereksinimlerini yerine getirmesi hak
ve görevleridir. Velayet, çocuðun þahsýný ve
varlýðýný kapsamý içine alýr.

(2) Anne-babalar çocuklarýna bakarken ve
onlarý eðitirken onlarýn gittikçe artan baðýmsýz
ve sorumlu davranma gereksinimini dikkate
alýrlar. Çocuðun geliþim düzeyine göre
velayete iliþkin konularý kendisiyle görüþüp
görüþ birliði saðlamaya çalýþýrlar.

Madde 1627:
Velayetin uygulanmasý

Anne ve baba velayet görevlerini kendi
sorumluluklarý altýnda ve karþýlýklý görüþ
birliðini saðlayarak çocuðun çýkarlarý
açýsýndan yerine getirirler. Görüþ farklýlýklarý
olmasý durumunda bir anlaþmaya varmak
zorundadýrlar.

Madde 1631:
Þahsa iliþkin velayet

(1) Þahsa iliþkin velayet özellikle çocuða
bakmak, onu eðitmek, ona dikkat etmek ve
ikametgahýný belirlemek görev ve hakkýný
kapsar.

(2) Çocuklarýn þiddet içermeyen bir eðitim
görme hakký vardýr. Bedensel cezalar, manevi
yaralamalar ve onur kýrýcý baþka önlemler
uygulanamaz.

(3) Aile mahkemesi baþvuru üzerine ve durum
uygunsa þahsa iliþkin velayetin yerine getiril-
mesi konusunda anne-babalarý desteklemek
zorundadýr.

Çocuklarýn,
- þefkat, sevgi, saygý ve anlayýþ görme,
- yeterli beslenme ve saðlýk bakýmý,
- bir ad sahibi ve bir ülkenin

vatandaþý olma,
- güvenli bir ortam içinde saðlýklý,

yoksulluk ve yoksunluktan uzak
yaþama,

- öðrenme, gereksinim ve yeteneklerine
uygun bir meslek eðitimi yapma,
parasýz eðitim görme,

- anne ve babanýn her ikisi tarafýndan
da sevgi, þefkat görme ve bakýlma,
güvenli bir ev ortamýna sahip olma,

- özel yaþamlarý ve onurlarý konusunda
saygý görme,

- kendilerini ilgilendiren her konuda
karara katýlma ve düþündüklerini
söyleme,

- gereksinim duyduklarý tüm bilgileri
edinme ve görüþlerini yayma,

- savaþ ve felaket zamanlarýnda
öncelikle korunma

- þiddet, istismar, ihmal ve
sömürüden korunma

- oynama, dinlenme ve sanatsal
eylemlerde bulunma, kiþisel
yeteneklerini geliþtirme

- bedensel ve zihinsel engelleri varsa
yaþama aktif olarak katýlabilmeleri için
özel bakým ve teþvik görme

- ulusararasý barýþ ve evrensel kardeþlik
bilinci içinde yetiþme,

- ýrk, renk, dil, din, cins ve
kökenlerinden baðýmsýz olarak tüm
çocuk haklarýndan eþitçe yararlanma

haklarý vardýr.

Madde 1:

(1) Ýnsan onurunun dokunulmazlýðý vardýr.
Devlet tüm gücüyle insan onuruna saygý
göstermek ve onu korumakla yükümlüdür.

Madde 2:

(1) Baþkalarýnýn haklarý ile anayasal düzen
veya ahlak yasasýný çiðnemediði  sürece
herkesin kiþiliðini özgürce geliþtirme hakký
vardýr.

(2) Herkesin yaþama hakký ve bedensel
dokunulmazlýðý vardýr. Kiþinin özgürlüðü
kýsýtlanamaz. Bu haklara sadece yasaya
istinaden müdahale edilebilir.

Madde 6:

(1) Evlilik birliði ve aile, devlet düzeninin özel
korumasý altýndadýr.

(2) Çocuklarýna bakmak ve onlarý eðitimek
anne-babalarýn doðal hakký ve öncelikle
onlarýn yerine getirmeleri gereken yükümlü-
lükleridir. Anne-babalarýn bu faaliyetlerini
devlet gözetim altýnda tutar.

(3) Veliler görevlerini yerine getirmediði
durumlarda veya çocuklar baþka nedenlerden
dolayý bakýmsýz kalma tehlikesiyle karþý karþý-
ya kaldýklarý durumlarda, çocuklar velilerinin
iradesi hilafýna, fakat sadece bir yasaya
istinaden ailelerinin yanýndan alýnabilirler.

(4) Her annenin toplumdan, himaye ve yardým
isteme hakký vardýr.

(5) Evlilik dýþý çocuklara bedensel ve zihinsel
geliþimleri ve toplum içindeki konumlarý
açýsýndan evliliklerden olan çocuklarýnkine eþit
koþullarýn yasama organlarý tarafýndan
saðlanmasý zorunludur.


